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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CHUNG KHOAN EVS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
EVS SECURITIES JOINT Péc lap - Tu do - Hanh phic
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 357/2026/TB-EVS Ha Ngi, ngay 24 thdng 09 ndm 2026

Hanoi, 24 September 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Uy ban Chimg khoén Nha nudc;
The State Securities Commission;
- S& Giao dich Ching khoéan Viét Nam;
Vietnam Exchange,
- S¢& Giao dich Chiing khoan Ha Noi;
Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao dich Chting khoan Thanh phé H6 Chi Minh.
Ho Chi Minh Stock Exchange.

Kinh gtri/7o:

Tén Cong ty/Company name: CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN E
(“Cang tyﬂﬂ)

EVS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY (the “Company”)

Ma chiing khoan/Ma thanh vién/Stock code/Member code: EVS/040

Dia chi tru so Chl'nh/Heag’ office address: Té‘mg 3,6,95062A phé Pai C Viét, phuong
Hai Ba Trung, thanh pho Ha Néi.

Floors 3, 6 and 9, No. 24 Dai Co Viet Street, Hai Ba Trung Ward, Hanoi City.

Dién thoai lién hé/Tel.: 024. 3772 6699 Fax: 024. 3772 6763

E-mail: congbothongtin@eves.com.vn

Nbi dung théng tin cong bd/Content of the disclosed information:

Ngay 24/09/2026, Cong ty Cb phan Chung khoan EVS nhéin duge Quyét dinh sé
544/Qb-XPHC ngay 18/09/2026 cua Thanh tra Ching khodan Nha nudce ban hanh vé
viéc xtr phat vi pham hanh chinh trong linh vuc chimg khoén va thi truong chiing
khoén, v&i ndi dung cu thé nhu sau:

On 24 September 2026, EVS Securities Joint Stock Company received Decision No.
544/OD-XPHC dated 18 September 2026 issued by the State Securities Inspectorate
on the sanctioning of administrative violations in the field of securities and the
securities market, the details of which are as follows:

Phat tién 200.000.000 ddng theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 43 Nghi dinh sé
156/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh pht quy dinh xur phat vi pham hanh
chinh trong linh vurc ching khoén va thi trudng chimg khoan dugc sira doi, bd sung
theo quy dinh tai khoan 17 Diéu 1 Nghj dinh s6 306/2025/ND-CP do b4o cdo ¢6 ndi
dung sai léch (Cong ty bao cdo khong chinh xac ty 1¢ vén kha dung tai cac Béo cdo ty
1é an toan tai chinh tai ngay 31/3/2026 va 30/4/2026, cu thé: ty 1& an toan tai chinh
theo bao céo ban dau ctia Cong ty tai ngay 31/3/2026 va 30/4/2026 lan lugt 12 195,31%




va 196,26%, ty 1€ an toan tai chinh sau khi Cong ty tinh toan lai tai ngay 31/3/2026
va 30/4/2026 lan luot 14 177,5% va 178,87%);

A fine of VND 200,000,000 pursuant to Clause 4, Article 43 of the Government's
Decree No. 156/2020/ND-CP dated 31 December 2020 on penalties for
administrative violations in the field of securities and the securities market, as
amended and supplemented by Clause 17, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP,
for submitting reports containing inaccurate information (the Company inaccurately
reported its liquid capital ratio in the Financial Safety Ratio Reports as at 31 March
2026 and 30 April 2026; specifically, the financial safety ratios as initially reported
by the Company as at 31 March 2026 and 30 April 2026 were 195.31% and 196.26%,
respectively, while the financial safety ratios as recalculated by the Company as at 31
March 2026 and 30 April 2026 were 177.5% and 178.87%, respectively);

- Bién phap khéc phuc hau qua: Budc cai chinh thong tin déi véi hanh vi béo cdo ¢6 ndi
dung sai 1éch theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 43 Nghi dinh 156/2020/ND-CP dugc
stra dbi, bd sung theo quy dinh tai khoan 17 Didu 1 Nghi dinh s6 306/2025/ND-CP.

Remedial measure: Compulsory correction of information in respect of the act of
submitting reports containing inaccurate information, pursuant to Clause 5, Article
43 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and supplemented by Clause 17,
Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.

(Chi tiét theo file dinh kém/Details as per the attached file)
3. Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao ngay
24/09/2026 tai dudng dan: https://www.eves.com.vn/ve-chung-toi/cong-bo-thong-tin/

This information was published on the Company’s website on 24 September 2026 ¢
the following link: https://www.eves.com.vn/ve-chung-toi/cong-bo-thong-tin/

Chuing téi xin cam két cac thong tin cOng bé trén day la ding su that va hoan toan chiu tra
nhiém trudc phap luét vé ndi dung cdc thong tin da cong bo. -
We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we bear
full legal responsibility for the content of the information disclosed.

Tai lidu dinh kém/Attached DPAI DIEN TO CHUC 'l/
document: NGUOI PUQC UY QUYEN CBTT
chinh sb 544/QD-XPHC. PERSONAUTHORIZED TO DISCLOSE

- Decision No. 544/QD-XPHC on the
sanctioning of administrative
violations.

GIAM BOC TAI CHINH




UYBANCHUNGKHOANNHANUGC — CONG HOA XA HQI CHUNGHIA VIET NAM

THANH TRA CHUNG KHOANNHA NUGC Poc lap - Ty do - Hanh phiic
~ $6:544 /QB-XPHC Ha N6i, ngay A8 thang § nim 2026
QUYET PINH

Xir phat vi pham hanh chinh

CHANH THANH TRA CHUNG KHOAN NHA NUGC

Céin ct Diéu 57, Diéu 68, Diéu 70, Piéu 78, Diéu 85 Ludt Xt lj vi pham
hanh chinh s6 15/2012/QH13 dugc siea doi, b6 sung boi Ludt so 67/2020/0H14
va Ludt sé 88/2025/QH15;

Can cir Nghi dinh 56 118/2021/ND-CP ngay 23/12/2021 cua Chinh phi quy
dinh chi tiét mét s6 diéu va bién phdp thi hanh Ludt Xi Iy vi pham hanh chinh
duoc sira déi, b6 sung béi Nghi dinh s6 68/2025/NP-CP va Nghi dinh s6
190/2025/ND-CP;

Can cir Nghi dinh 56 189/2025/NP-CP ngay 01/7/2025 cia Chinh phit quy
dinh chi tiét Ludt Xir 1y vi pham hanh chinh vé tham quyén xir phat vi pham hanh
chinh;

Cdn cik Nghi dinh s6 156/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phil
quy dinh xv phat vi pham hanh chinh trong linh viec chwng khoan va thi truong
chimg khodn (Nghi dinh s6 156/2020/ND-CP) dwoc sira dbi, b6 sung béi Nghi
dinh s6 306/2025/NP-CP;

Cén cik Bién ban vi pham hanh chinh sé: 16/BB-VPHC Igp ngay 07/09/2026.

QUYET PINH:

Picu 1.

1. Xt phat vi pham hanh chinh d6i véi t6 chirc c6 tén sau day:

Tén cta td chitc: Cong ty c¢b phan Ching khoan EVS (Céng ty).

Pia chi tru s chinh: Tang 3, 6, 9, s6 2A phd Pai C6 Viét, phuong Hai Ba
Trung, Ha Noi.

Gidy phép hoat dong kinh doanh ching khoan s6 48/UBCK-GPHPKD
ngay 29/12/2006; Glay phép didu chinh gén nhit s6 61/GPPC-UBCK ngay
04/08/2025; Noi cap: Uy ban Chimg khoan nha nuéc (UBCKNN).

Nguoi dai dién theo phép luét:

- Nguydn Thanh Hai  Giéi tinh: Nam  Chirc danh: Téng Gidm déc;

- Nguyén Hai Chau  Giéi tinh: Nam  Chirc danh :Chu tich Hoi dong
quan tri

2. Pa thuc hién hanh vi vi pham hanh chinh:
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Béo cédo co6 ndi dung sai 1éch (Cong ty béo céo khong chinh xac ty 1€ vén
kha dyng tai cac Béo cdo ty 1€ an toan tai chinh tai ngay 31/3/2026 va 30/4/2026,
_cuthé: ¥ 18 an toan tai chinh theo bo céo ban du ctia Cong ty tai ngay 31/3/2026
va 30/4/2026 1an luot 12 195,31% va 196,26%, ty 18 an toan tai chinh sau khi Cong
ty tinh toén lai tai ngay 31/3/2026 va 30/4/2026 1an Tuot 13 177,5% va 178,87%).

3. Quy dinh tai: Khoan 4 Diéu 43 Nghi dinh 50 156/2020/ND-CP dugc sira
d6i, bd sung theo quy dinh tai khoan 17 Diéu 1 Nghi dinh s6 306/2025/ND-CP.

4. Céc tinh tiét ting nang: Vi pham hanh chinh nhiéu 1an va tai pham, quy
dinh tai diém b khoan 1 Piéu 10 Luat X Iy vi pham hanh chinh.

5. Céc tinh tiét giam nhe: Khong co.

6. Bi 4p dung hinh thirc xir phat, bién phép khic phuc hau qua nhu sau:

a) Hinh thte xir phat chinh: Phat tién.

Cu thé: Phat tién 200.000.000 ddng (Hai trim triéu dong).

b) Hinh thirc xir phat bd sung: Khong c6.

c) Bién phap khac phuc hau qua: Budc cai chinh théng tin d6i v6i hanh vi
bdo cédo c6 ndi dung sai 1éch, theo quy dinh tai khoan 35 Diéu 43 Nghi dinh

156/2020/ND-CP dugc stra ddi, bd sung theo quy dinh tai khoan 17 Piéu 1 Nghi
dinh s6 306/2025/ND-CP.

Thoi han thyc hién bién phép khéc phuc hiu qua va nhing néi dung truc
tiép lién quan dén viéc thuc hién bién phap khac phuc hau qua dugc thuc hién
theo quy dinh tai khoan 1 Didu 51 Nghj dinh s6 156/2020/ND-CP, khoéan 3 biéu
51 Nghi dinh so 156/2020/ND-CP dugc stra ddi, b sung theo quy dinh tai diém
a khoan 23 Diéu 1 Nghi dinh s 306/2025/ND-CP.

Moi chi phi ‘to chitc thi hanh bién phép khic phuc hdu qua do td chirc vi
pham c6 tén tai Diéu nay chi tra.

Didu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh ké tlr ngay ky.
Piéu 3. Quyét dinh nay dugc:

1. Giao cho 6ng Nguyen Thanh Hai va 6ng Nguyen Hai Chéu la ngu’al dai
dién theo phap ludt cua td chire bi xir phat c6 tén tai Piéu 1 Quyét dinh nay daé
chép hanh.

Cong ty co phan Chimg khoan EVS c6 tén tai Piéu 1 phai ngh1em chinh
chép hanh quyét dinh xtt phat nay. Néu qué thoi han ma Cong ty c6 phén Chiing
khoan EVS khong tu nguyen chép hanh thi s& bi cudng ché thi hanh theo quy dinh
ctia phép ludt va cr moi ngay chdm ndp tién  phat thi Cong ty cb phan Ching khoén
EVS phai ndp thém 0,05% tinh trén tong sb tién phat chua ndp.

Céng ty cb phan Ching khoén EVS bi xtr phat co tén tai Piéu 1 phai nép
tién phat tai Kho bac Nha nuéc Khu vuc I, dia chi: sd 18 dudng Giai Phong,
phuong Kim Lién, thanh phb Ha Noi hoic ndp tién phat vao tai khoan so: 7111
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cua I,(ho bac Nha nudc Khu vuc I trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay nhan dugc
Quyet dinh nay.

~— ~€éngty cd phan Chimg khoan EVS c6 quyén khicu nai hodc khoi kién hanh
chinh d6i véi Quyét dinh nay theo quy dinh cla phap luét.

2. Guri cho Kho bac Nha nudc Khu vyc I dé thu tién phat.

3. Giri cho 6ng L& Chién Théng — Ph6 Chénh Thanh tra, Thanh tra Chimg
khoéan Nha nudc dé to chire thuc hién./. A '

Noi nhan:

- Nhu Piéu 3;

- Chu tich UBCKNN (dé ble);
- PCT Bui Hoang Hai (dé b/c);
- Ban QLKD (dé biét);

- Luu: VT, HS (09b)./




STATE SECURITIES COMMISSION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
INSPECTORATE OF THE STATE Independence - Freedom - Happiness
SECURITIES COMMISSION

No.: 544/Qb-XPHC Hanoi, September 18, 2026

DECISION
On the imposition of administrative penalties

THE CHIEF INSPECTOR OF THE INSPECTORATE OF THE STATE
SECURITIES COMMISSION

Pursuant to Articles 57, 68, 70, 78 and 85 of the Law on Handling of
Administrative Violations No. 15/2012/QH13, as amended and supplemented by Law
No. 67/2020/QH14 and Law No. 88/2025/QH15;

Pursuant to Decree No. 118/2021/NDP-CP dated December 23, 2021 of the
Government detailing a number of articles of, and measures for the implementation of,
the Law on Handling of Administrative Violations, as amended and supplemented by
Decree No. 68/2025/ND-CP and Decree No. 190/2025/ND-CP;

Pursuant to Decree No. 189/2025/ND-CP dated July 1, 2025 of the Government
detailing the Law on Handling of Administrative Violations regarding the competence
to impose administrative penalties,

Pursuant to Decree No. 156/2020/NP-CP dated December 31, 2020 of the
Government on penalties for administrative violations in the field of securities and the
securities market (Decree No. 156/2020/NP-CP), as amended and supplemented by
Decree No. 306/2025/ND-CP;

Pursuant to Record of Administrative Violation No. 16/BB-VPHC made on
September 7, 2026.

HEREBY DECIDES:

Article 1.

1. To impose administrative penalties on the following organization:

Name of the organization: EVS Securities Joint Stock Company (the Company).

Head office address: 3rd, 6th and 9th Floors, No. 2A Dai Co Viet Street, Hai Ba
Trung Ward, Hanoi.

Securities Business License No. 48/UBCK-GPHDKD dated December 29, 2006,
latest Amended License No. 61/GPPC-UBCK dated August 4, 2025; Issued by: State
Securities Commission (SSC).

Legal representatives:

- Mr. Nguyen Thanh Hai; Gender: Male; Title: General Director;

- Mr. Nguyen Hai Chau; Gender: Male; Title: Chairman of the Board of Directors.

2. Committed the following administrative violation:




Reporting information with inaccurate contents (the Company inaccurately
reported the liquid capital ratio in the Financial Safety Ratio Reports as at March 31,
2026 and April 30, 2026; specifically, the financial safety ratios under the Company’s
initial reports as at March 31, 2026 and April 30, 2026 were 195.31% and 196.26%,
respectively, while the financial safety ratios as recalculated by the Company as at
March 31, 2026 and April 30, 2026 were 177.5% and 178.87%, respectively).

3. Provided for at: Clause 4, Article 43 of Decree No. 156/2020/NDP-CP, as
amended and supplemented under Clause 17, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.

4. Aggravating circumstances: Committing administrative violations more than
once and recidivism, as provided for at Point b, Clause 1, Article 10 of the Law on
Handling of Administrative Violations.

5. Mitigating circumstances: None.

6. Penalties and remedial measures applied:

a) Principal penalty: Monetary fine.

Specifically: A fine of VND 200,000,000 (In words: Two hundred million
Vietnam dong).

b) Additional penalty: None.

¢) Remedial measure: Compulsory correction of information with respect to the
act of reporting information with inaccurate contents, as provided for at Clause 5, Article
43 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and supplemented under Clause 17,
Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.

The time limit for implementing the remedial measure and matters directly related
to the implementation of the remedial measure shall comply with Clause 1, Article 51
of Decree No. 156/2020/ND-CP and Clause 3, Article 51 of Decree No. 156/2020/ND-
CP, as amended and supplemented under Point a, Clause 23, Article 1 of Decree No.
306/2025/ND-CP.

All costs of implementing the remedial measure shall be borne by the violating
organization named in this Article.

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.

Article 3. This Decision shall be:

1. Delivered to Mr. Nguyen Thanh Hai and Mr. Nguyen Hai Chau, the legal
representatives of the sanctioned organization named in Article 1 of this Decision, for
compliance.

EVS Securities Joint Stock Company named in Article 1 shall strictly comply with
this penalty decision. IfEVS Securities Joint Stock Company fails to voluntarily comply
upon expiry of the prescribed time limit, it shall be subject to enforcement in accordance
with the law, and for each day of late payment of the fine, EVS Securities Joint Stock
Company shall pay an additional 0.05% of the total unpaid fine.

EVS Securities Joint Stock Company, which is sanctioned as named in Article 1,
shall pay the fine at the State Treasury of Region I, address: No. 18 Giai Phong Street,
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Kim Lien Ward, Hanoi City, or pay the fine into Account No. 7111 of the State Treasury
of Region I within 10 days from the date of receipt of this Decision.

EVS Securities Joint Stock Company has the right to lodge a complaint or initiate
an administrative lawsuit against this Decision in accordance with the law.

2. Sent to the State Treasury of Region I for collection of the fine.

3. Sent to Mr. Le Chien Thang — Deputy Chief Inspector, Inspectorate of the State
Securities Commission, for implementation./.

Recipients: CHIEF INSPECTOR
- As stated in Article 3;
- Chairman of the SSC (for reporting);

- Vice Chairman Bui Hoang Hai (for reporting); :

- Securities Business Management Department (Signed and sealed)
(for information);

- Archived: Clerical Office, File (09 copies).

Pham Thi Thanh Huong
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This English translation has been prepared by EVS Securities Joint Stock Company
based on the original Vietnamese version of Decision No. 544/Qb-XPHC dated
September 18, 2026 on the imposition of administrative penalties issued by the

Inspectorate of the State Securities Commission of Vietnam.

ORGANIZATION REPRESENTATIVE J/
PERSON AUTHORIZED TO DISCLOSE INFORMATION
(Sigited and seated, stating full name and title)

GIAM BSC TAI Hiny

Vi B Fhank Hing
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